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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications,

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution.Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power
prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not look directly at LED light
beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. In the area of strong
electromagnetic interference the functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of  light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P11: Use only indoors.

P12: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P13: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P17: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P18: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P19: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: This product is equipped with a light source with energy efficiency dlass D

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of
in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection
centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied.
Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt i die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemdBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNGI Nicht starr auf die Lichtquelle
der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen reich versorgen. Eine ndung des Produkts
ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.8.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer
Stirungen kann es 2u Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

- Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

PS: Tertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

PIO Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P12: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P17: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

P18: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P19: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P20: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten
Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kannen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarma-
chung. Auf diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer
wuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander
sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fishren. Zusataliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behat sich das Recht

vor, And an der - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation:
voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché
au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis parla loi

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer |'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. ATTENTION! Ne pas fixer les
yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser
le produit sans|evitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére,
eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Dans la zone de I'influence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

: 2éme dlasse. Produit ol |a protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'l éclaire.

P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P12: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P13: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagg.
P14: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Le produit est conforme d la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P17: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P18: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux)

P19: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: Ce produit contient une source lumineuse-d'efficacité énergétique D

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriues et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de Ia transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette faon doivent
étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de lachat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de ['Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur
le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société
Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications & linstruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik

MONTAG!

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet
gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, exv. In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequente.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Halogeen gloeilamp. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P17: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P18: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P19: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service)

P20: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding

P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elekirische en elektronische producten.
Informaties over I geven lokale of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper
in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit [and gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
dalimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL|

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodatto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non fissare
0 sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Flusso luminoso nominale. I flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Vita stimata.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P10: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Utilizare solo in ambienti interni.

P12: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P13: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P15: 1l prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P16: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P17: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

P18: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P19: L'alimentatore pud essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D

PROTEZIONE AMBIENTAL]

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche invigore in quella nazione.
Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni isiche e altri danni materiali
e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per
le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale
diistruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przezmaczony do stosowania w ‘
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukgja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinosc. Schemat montaiu: patrz ilustrace. Przed pierwszym uiyciem naleiy
upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycnego. Wyréb moie by¢ praytaczony do siedi zasilajacej, ktéra spetnia standardy
jakosciowe energii okre¢lone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrb uytkowa wewnatrz pomieszczen

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych $rodkéw
ayszzaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac sie w
wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrdb zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z
peknietg szybka ochronna. Wyrobu nie uytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa,
opary lub wyziewy chemiczne itp. W obszarze dziatania silnych zaktdcert elektromagnetycznych moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

P4: Inamionowy strumieri Swietlny. Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego irddta $wiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspdtazynnik oddawania barw.
P8: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos produki z na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa II. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elekirycznym spama poza izolacj3 podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrédta Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P11: Stosowa tylko wewngtrz pomieszczer.

P12: Ochrona przed ciatami stalymi wiekszymi niz 12mm

P13: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P15: Wyrdb nie wspdfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P17: Wyrob spetnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P18: Motliwos¢ wymiany Zrédta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P19: Motliwosc wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux)

P20: Ten produkt zawiera frédto Swiatfa o Klasie efektywnosci energetycnej D

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg graywny, nie
moina wyrzucac do 2wyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szzeglnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuiytego sprzetu
elekirycznego |ub elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze
20stac rowniet oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady
dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem
naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukeji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych
stkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejsze] instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji -
aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

h domowych i ogdlnego przeznaczenia.

CZ

URCENI{ / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiit.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnéné osoba. Veskeré tinnosti provadét pfi vypnutém
napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montéie: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojenf jsou spravné
provedené. Vijrobek mize byt pripojen k takové napdjeci sit, kterd spiuje standardni jakostnf normy podle predpisi.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek poudivat uvnitf mistnosti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provadét jen pokud je virobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. (istt vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Cistct prostiedky.
Nezakryvat vyrobek Tajistitvolny prisun vzduchu. Vyrobekse nesmi prehravat nad dopusténou t ep\olu POZOR: Nedivat se pifmo do svétleného paprsku diody/diod LED.
Wrobek napdjet pouze nominalnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Viirobek se nesm pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepoutivat na
misté, kde viadnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemicke wpary atp. V poli plisoben silnjch
elekiromagnetickjch rusivich vin vjrobek miize reagovat nestabilitqu.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIn{ napéti, frekvence.
P2: NomindIn{ vkon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Nomindlni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Barend teplota.
P7: Koeficient podanf barev.
P8 ProhlaSeni o shodé potvauiict kvalitu vjroby s piijatymi standardami na dzem celni unie.
P9 Trida Il Wrobek, v ném ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zaj{uje pouiité dvojf zolace anebo posflend izolace.
P10: Symbol znamend minimélni vzdalenosuakou mile mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objeklu
P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnosti.
P12: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.
P13: Vjropbek lze pouzivat pouze v objimee s ochrannym sklem. Je nutné okamiité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P14: Vyrobek spliiuje poZadavky nafizent Evropské Unie (EU).
P15: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.
P16: Vyrobek spliuje pofadavky predpisti platnjch ve Velké Britanii (UK).
P17: Wrobek spliiuje pofadavky technickych predpisi platnych na Ukrajing.
P18: Vyménu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P19: Vyménu fidiciho zafizenf miiZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P20: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energetické dcinnosti D
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadkl.
P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tridéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznatend vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky, nedodrient
tohoto zdkazu bude trestno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avidst zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno
predat do sbéru opotfebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takowjch produktdl poskytuji mistni érady anebo prodejce tohoto zboi. Spotfebované zboii
miZe bjt také predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnojstyi nikoliv vétsim nedli nové zbofi tého? druhu. VjSe uvedend pravidla se tjkaji oblasti
Evropské Unie. V jinch stétek je nutno drjet se predpisii tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného yrobku
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokynii tohoto névodu miize zapfitinit poZar, opafen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalif informace o
wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé nsledkem nedodriovani pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA
si vyhrazuje prévo provddét v navodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na pouitie v domécnosti a na veobecné poutitie.
NTAZ

Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nfvodom. MontaZ by mala wykonévat patricne oprdvnend osoba. Vietky tkony vykondvaite pri
wypnutom napéjani. Zachovajte zvldstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prvjm poufitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanickeho upevnenia a
elektrického prepojenia. Vjrabok sa méZe zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

CNE VLASTNOST
Vijrobok na pouitie vnitri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu ykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnutf virobku. (Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prosiriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpete volny prisun vaduchu. Vjrobok sa moie zahrievat do avySenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/dicd LED. Vyrobok
napéjajte vilutne menovitym pridom resp. napétim v uvedenom rozmedzi. Nepripusiné je ulivanie wrobku bez alebo s prasknutjm ochrannym skielkom. Vyrobok
nepoutivajte v mieste, kde i nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie, orozenie vjbuchom, chemické wjpary alebo emisie
apod. V priestore silného elektromagnetického rugenia mdze by prevdzka vrobku rusend.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napdtie, frekvencia
P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovitd trvanlivost

P6: Teplota farieb,

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi standardami na dzemi colnej Gnie.

P9: Trieda Il. Vijirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem zkladnej izolacie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
10: Symbol znamend minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovangich miest a objektov.

ouivatiba vinterieroch.

P12: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
P13: Vrobok mde byt pouiivany len v sietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté lebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P14: Vyrobok spliia poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P15 Vyrobuk nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie

P16: Vyrobok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P17: Vyrobok spifia poiadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

P18: Vymenu svetelného zdroja LED méze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
: Viymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)
P20: Tento produkt obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti D

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a ivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Takto oznacené wjrobky sa nesmejd, pod hrozbou
pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadorn. Tieto vyrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené wyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elektricke] a elektronicke] techniky.
Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie vrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacsiom ako nova kupované technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tjkaji Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa kontaktovat distribiitora nésho vjrobku na danom tzem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu mége viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, Grazu elektrickjm pradom, ls\esnym razom a dalsim hmotnjm a nehmomym
Skodam. Dodatocné informacie 0 vjrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux S nenesie zodpovednot za ndsledky wpljvailice 2 nep

sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék &5 az dltaldnos rendeltetés(i
SZERELES

Miszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6t olvassa el a szerelési Gtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépéseét kikapcsolt

aram mellett kell végeznil A szerelés kilinds Gvatossagot igényell Telepitési leirds: Idsd: abrak. Az els6 | haszna\at el6it ellenrizze a mechanikus régités s az elektromos

6sszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a mindségi k megfeleld &

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben hasznalhatd.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartst a lekapesolt feszilltségnél, a termék lehilése utén kell végeani. Tisatitds kizdrolag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A

terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad efjutdsét a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. FIGYELEM! A LED didda / diddak fényéramat hosszabb

ideig ertteljesen nézni tilos! A termék kizdrolag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziltségek korével téplalhat. Megengedhetetien a termék hasindlata a repedt

védaiiveggel vagy a véddiiveg nélkil. A termék kedvezdtien kirnyezeti korilményekben - por, vz rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetd gz vagy fist, stb. - nem haszndlhatd,

Erdis elekiromagneses eltérések hatdsdra a termék mifkodésében is zavarok Iéphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: Névleges fénysugdr. A megadott fényaram az alkalmazott fényforrésra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vidrhatd élettartam.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Szinvisszaaddsi tényezs.

P8: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti miniségét igazol Megfeleldségi Tandisitvany.

PO: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 stigetelésen kivil dramités elleni védd elemként taldlRat6 még a dupla vagy erdsitett sigetelés.

P10: Eza szimbolum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fé dsai) és a helyek és kozott.

sak beltéri hasmdlatra.

P12: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen

P13: Atermék csak a védaiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhato. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P14: Atermék megfelel az Europai Unids irdnyelvek kovetelményeinek

P15: Atermék nem mikadik egyiitt a fényerdsség- Szaba\yumkka\

P16: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysd, Ik 16 elirasok

7: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki eldirésok kovetelményeinek.

8: A LED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki

9: Avezérldberendezést kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.

0: Atermék D eneréenka\ hatékonysagd fényforrst tartalmat.

KORNYEZETVED!

Ugyeljen a tisztasdgra és a komyezelre Javasolt a csomagolasi hulladék szegregdcidja. i

P21: Eza jel mutatja az dl6dott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gyjtésének a sukségességét. lgy meglelolt termékek a birsdg kiszabdsdnaka terhe

alatt stokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / djrahasinositds / kezelés /

hatastalamtasku\onosformajatlgenyhk \gymegmu\ltermekekete\kel\ szdllitani az el aldott elektromos és elektronikus berendezést gyijtd helyre. Informacick a
a helyi vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatok. Az ést az eladoja is kdteles dtvenni az j

ugyam\yen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiséghen torténd vésérlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott

orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott terileten mitkodd forgalmazdjéval

'ANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutat figyelmen kiviil hagydsa a tifz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovébbi informécid a Kanlux

termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsseget a jelen Gtmutat figyelmen kivill hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA

fenntartja az utasités médositésanak jogat - az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl tolthet le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii fn gospodari si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atenfia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va c o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizatj numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu {esaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice.
Anu se acopera produsul. Asigurd accesul iber de aer. Produsul poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED
Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de
protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul fntr-un loc in cazul in care predomina condiiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratii,
atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot s& apara probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: Puterea nominal

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa Il. Produsul, fn care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P10: Indicd distana minima pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Utilizati numai in interiorul

P12: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sd inlocuifi imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P15: Produsul nu funcioneaza cu dimmers de iluminat.

odusul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

P18: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P19: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica D

PROTECTIE MEDIULUI

A grija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amencii,
nu avefi posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant §i sandtatea umand, necesit
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui s fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente
electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdjle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit
poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelagi fel. Aceste
norme se aplica fn zona Uniunii Europene. In cazul altor {3ri ar trebui sa se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomanddm sa contactafi distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: ww.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din
nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi
descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
AZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri
izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaie: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je
pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACA

Proivod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje iavrsite samo pri izkfjucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za tistenje uporablajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrwau proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. POZOR! Ne smete pogledati
na farek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali  tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z
razbito zastitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusie, kemicni dimi itd. V
primeru dela pri silnih elektromagnetiénih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (invir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

roizvod namenjen samo notranji uporabi.

3cita pred trdimi telesi o velikosti vedii kot 12 mm.

roizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

roivod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

roizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

delek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

delek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

D svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P19: Nadzoro strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux)

P20: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to
2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenin proizvodov, pod pretnjo kazni 2globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot koliina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznin v teh driavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem nagih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroi ogrozenje s pozarom, elektro3okom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi pokodbami
Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani wwa.kanlux.com.

BG

MPEAHASHAYEHUE / USNON3BAHE

MpoayKT NpefHasHayeH 3a M3N0N3BaHe B JOMAILKY CTONAHCTBA M 06O NPeAHa3HaUeHNe.
MOHTAX

P11
P
P
P
P
P
P
P

TexHuueck NPoMeHyt 3anasenu. Mpeay MOHTaX Aa e Npoyerere MHCTpYKLNSTa. MOHTaX CedBa A3 e U3BbPLLIEH OT AMLiE NPUTEXaBAILO COTBETHN pa3pelleHns. Beko
JeficrBe fa ce U3BbPLBA NPU UKNK04EHO 3axparBaHe. TpGBa Aa (e NpeAnpHeeMe cneLiuanti rpixw. (xeMa Ha MOHTaX: BItX WycTpaluu. Mpeau Mbpsa ynotpeba
YBEPETe (2, Ye MeXaHNYHOTO MOHTAPaHe W e/leKTpUYeckara BPb3Ka Ca NpasunHM. MPOAYKTBT MOXe 4a Bbje BKAIOUEH KbM eNexTpUYeckara Mpexa, KOs 0TT0Baps Ha
(TaH4pTV 33 KaYECTBO Ha EHEPTUATA ONIPEALNEHY OT 3aKOHOAATENCTBOTO.

SOYHKUMNOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce 31071383 NPOYKTa BLIE B MOMELICHHSTA.

MPEMOPBKU 3A EKCM/IOATALWA / KOHCEPBAL A

[l e KOHCPBUPa MPH U3KI0YEHO 3aXaHBAHE W LiTe] OXTaXgaHe Ha NPOAyKTa. 1A e MOUICTBA aMO C ACMMKATHIA W CyXi ThkaHu. [la He ce U3NON3BaT XiMUuecK
nouHCTBaLLK Npenapark. [la He ce 3akpuea npoykra. J1a ce ocurypi cBo6oje A0CTbN A0 Bb3yxa. MPOAYKTLT MOXe 4a Ce Harpee 40 NOBUWEHA Temnepatypa. BHUMAHWE!
He ce 3amexaiire B cBemvHata Ha juosa / soga LED. /la ce 3axpanBa NPOJYKTa (amo C HOMUHANHO HAMPEXeHWe WK ONPEAENeH AUana3oH Ha A3AeHN HanpeXeHHs.
Hegonycumo e fa ce u3n0A38a yCTPOICTBOTO b3 WAK C NYKHATO 33LMTHO CTbKAD. [la He Ce 3N0A383 MPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO MMa HEORArOMPHSTHH YCN0BUA Ha OKONHATA
(Peja, Hanp. NPax, BOAa, Bara, BUGPALIIK, eXC03BHa aTMOCHEPA, M3NAPEHNA WM XAMUYECKN AMM U Ap. MMOA AGTICTBUETO Ha CWTHM eNeXTPOMATHHTHY CMylLIeHiS MOTaT
13 (€ N0BY HanpexbCBate Ha paboTa Ha yCTpOiicTBoTo.

OBACHEHME HA USNON3BAHUTE 3HALU 1 CUMBOIN

P1: HoMuHanHo Hanpexerue, yecroa.

P2: HoMuHanHa MowHocT.

P3: HomwHaneH caetiuHen notox.

P4: HoMvHaneH ceeTniHeH noTox. CewuQuuHAs MHTEH3WTET Ha (BETAMHATA OTTOBAPS HA M3TO4HMKa Ha ceTkuHa ( LED MOJYIT ) koiiro ce u3non3sa

P5: HomuanHa paitHocr.

P6: LsetHa Temneparypa.

P7: VHgexc Ha jaBaHuTe LiBeToBe.

P8: CepriuKarsT 3a ChoTBeTCTBNE KauecTeoTo Ha np: C CTaHAapTM Ha Ha Muthueckis Coios,

P9: Knaca Il. MpogyxT, 8 Koiiro 3 3auTa cpeLLy TOKOB y4ap OTT0BApS, 0CBeH OCHOBHTA U30AaL|us, NPUAOXeHa ABOIHA Wi NOACMNEHa M30NaLua.

P10: CUMBOMBT 03H34aBa MUHIMANHOTO PA3CTORHHE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLLK HA CBETANHA) OT MECTa U OCBETABaHM NPEAMETH.
P11: V3non3saiite camo BbTPe B NOMeLEHIATa.
P12: 3auyura cpewy T8bPAY Tena ronemu Hag 12 Mu.

P13: TIpoAyKTbT MOXe Ja Ce U3N0N3Ba CaMO B OCBETTEAHO TSN CbC 3ALINTHO CTbAKNO. TpABBa HE3a6aBHO 4a e CMeH HanyKaH W NOBPEACH abaxyp WnK ekpat,
3ALUTHO CTBO.

P14: TIpoyKTbT € B CbOTBETCTBME € JJMpexTuayTe Ha Esponedicknst Cbio3 (EC).

P15: TIpOAYKTLT He pabomt ¢ AuMepH Ha (BeTUHaTa.

P16: [IpoAyKTLT OTTOBAPS Ha V3UCKBAHNATA Ha pa3nop JeiicTBaLy BLB (1

P17 TpOAYITLT OTT0BDS Ha VBUCKBAHHTa Ha TeXHHHGCKTE DErTaueTH, TpHIOKHAM B Yepaitia,




P18: LED M3704HMKa Ha CBETIMHA l0OXE A Ce 3aMeHU CaMO OT KBNUQULMPaH Nepcoran ( cepei3 Ha Kanlux ).

P19: BaKakbB KOHTPOAEH NaHeN WK KOHTPONHO 060pyABaHE MOXe Aa (e 3aMeHUt CalO OT KBAAMULMPAH NEpCOHaN ( Camo OT cepau3 Ha Kanlux ).

P20: MpogyKra e CHaBAeH C U3TO4HIK HA CBETNHA C eHeprHiiHa eexTuBHOCT knac D

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

Ma3u uwciorara 1 okoHara cpega. Mp pa3jiensive Ha or

P21: Tosa 03tauerme Nokasga HeObXOAMMOCTTA OT Pa3AenHo CbbHpaHe Ha OTNAbLY O eNEKTPUYECKD W eNleKTPOHHO 0BOpyABaHE. HasHaueHt No T3 HauMH

MIPOAYKTH, MO 3aNaXa OT 1062 He MOXeTe /a 3XBbPASTE B Koga 33 0BUKHOBEH BOKAYK 334HO € ApyTU OMNagbLy. Te3n NPOAYKIU MraT Aa BbjaT BpeHH 3a OKoAHaT

(Pefa U HOBELIKOTO 34pase, Te Ce HyXAasT 0T cneLiManti Gopmit Ha obpatorka / I BpexgaHe. MPogyKTh 03HaseH no 103

HauH Tpsi6Ba 43 GbgaT noCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbBUPaHe Ha OTafbLy OT NeKTPUYECKD W eeKTPOHHO 0B0pyBaHe. 3a IHAOPMALS 3a nyHKTOBETe 33 CbHpaHe /

B3eMaHe NPEjOCTaBST MeCTHHTe BaCTM WM ThProBHL| Ha TaKkoBa 0BopyaBaHe. M131olLeH0 060pyBaHe MOXe (b0 Aa GbAe BbPHATO Ha MPogaBaya, MpH 3akyrTyBaKe Ha

HOB NPOZYKT B Pa3uiep He MO-TOAM OT HOBOTO 06OPY/BaH, 3KYMEHO B ChiLMs BUA. Te3n NPaBuna e OTHACT 3a paiioHa Ha Eponelickns Coto3. B cryuaii Ha Apyrt

TpaHy C1egga A3 (e NPWAaraT 3akoHOBHTe asnopeAdy B una 8 (Tpanata. Mpenopbugane B 4a ce CBbPXeTe C HaLMa JMCTPUBYTOP Ha MPOYKT BbB J31eHa AbpXasa,

KOMEHTAPW / NPEANOXEHUA

Hecnassae Ha NpenopbKuTe Ha Ta3i MHCTDYKLMS MOXe 4 A0BEAE Hanp. A0 NOXap, NONapeHe, enexTpUUECk WOK, GU3MUECKU TDABMA W YT MaTepHanKit 1

ujern. i 33 NPOAYKTH Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxenve Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HoC 0TroBOpHOCT 3

noCeACTBMsTa Np 0T Hecnassate Ha Ha a3 MHCTPYKUWA. @vpMa Kanlux SA 3ana3sa Npasoro (1 3a BbBEKaHe Ha NPOMeHM B MHCPYKUMAT

- aKIYaHaTa BEPCHS € A0CTbHA 33 WITETMSHE B UHTEPHET Caiita wwwikanlux.com,

RU/BY

NPEAHASHAYEHWE / TPUMEHEHUE

VI3ene npegHasHaueHo A1A NpMeHeHks B JOMaLIHeM X039iiCTBe M 418 0BLIero ynotpebneHms.
YCTAHOBKA

naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tad izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parsiradasanas /
ofrreizéja i / reciklesana / | Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakanas punkia.
Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var ieguit no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ar atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka altieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju altiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

$is instrukcijas noradijumu neievérozana var novest fidz piem. ugunsgreka radianai, apdegumiem, i fiziskiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradfjumu neievérosanas de]. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

E
EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drak ja tldeesmarkideks.
MONTEERIMINE
Tehnilised reserveeritud. Enne toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone

omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised vahendid. I skeem: vaala Enne
esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist hendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavérguga, mis téidab
seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Texuuuecke U3MeHeHUs 3acekpeyerl. pexde, Yem MPUCTYATL K YCTaHOBKe, CTeAyer NO3HaKOMMTLCS ¢ MHCTpYKUMeHt. V3genue JonkHo poBaTh L0 ¢
COOTBRTCTBYlOUYMU MPaBaMi. Besueckwe AelicTBus Ciegyer NpOBOAWTs MPH BbIKAKUEHHOM MitTaHW. CneayeT cobMi0AaT 0CO6YI0 OCTOPOXHOCTL. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPET WANKOCTPaLWKD. Nepe NepBbiM yNoTpebAeHmem U3Aenus Ceyer NPOBEPUTL MeXaHUYeCKoe Kpennewite 1 INeKTpuyeckoe coeauHeHme. Mssenue Moxer
6biTb NPUCOEAMHEHO K NHTAIOLLEH CETH, KOTOPASt MCNIONHAET KA4ECTBEHHbIE CTAHAAPTBI HEPTUH, YTBEPXICHHbIE NPABOM

OYHKUUOHA/IbHASA XAPAKTEPUCTUKA

VI3iene NPUMEHSETCS BHYTDH MOMeLIeHNTL.

COBETbI MO 3KCMNYATALUMMN / KOHCEPBALMA

VX0 32 M3€AMeM NIpH BLIKAIOHEHHOM NUTaHHM, TONbKO MOUTE TOFO, KaK U3ENUe OCTbIHeT. YHCTUTb MCKTIOUATENLHO ACAMKATHBIMM W CYXVIMM TKHSMH. He NpUMeHSTo
XAMUYECKNX YHCTALIX (PEACTB. He 3aKkpbiBatb w3enve. Obecrieunts (8oBoHbIA A0CTYN BO3AYXA. VI3Aenue MOXET Harpesarbcs O MOBbIWEHHON TeMnepaTyphl.

Konserveerimise todsid sooritada valja llitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Gmadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilsi
Arge katke seadet. Tagada vaba hu j I Seade voib TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED

dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pmgeslada ainult nominaal vaartuse jargi voi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine iima voi

pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad dimbrsukonna tootingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon,

plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vélja hired vaib esineda seadme oo

puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

BHAMAHWE! He Bcmatpyata B (BeToBble nyun Auoa LED. W3genne nuraercs nckaiounTenso HbIM WM YKA3AHHBIM
Hegonycrimo ucrions308axme npuGopa be3 it ¢ MoBPEXeHHbIM 3aLINTHbIM CTEKTOM. He NPUMEHSTL M3envie B MeCTax ¢ HeBLITOAHBIMM YCTOBUSMH OKDYXeHis,
Hanp. Mbinb, BOAG, BAGXHOCTh, BUGPALIMM, HAMPAXEHHaS ATMOCHEPa, XMAUCKYE HCMADEHUS WK Ta3bl U T4, B chepe AeAcTBNS CubHbIX SNKTDOMArHUTHbIX MOMeX
MOIYT BbiCTynaTh niepe6ou panoThl M3genns.
OE'I:RCHEHI/IH MPUMEHSEMbIX OBO3HAYEHWIA 1 CUMBOJIOB
1: HanpsixeHite HOMUHabHOE, Yactora.

PZ‘ HomMMHaNbHag MOUIHOCTb.
P3: HomHanbHasi CTpys ceeta.
P4: HomnHansHas C1pys (8eTa. Yka3aHHblit BeTOBOIA NOTOK OTHOCKTCA K UCNONb3yEMOMY HCTOUHMKY CBeTa (C MOZYH0).
P5: HoMuHanbHas NpouHOCTb,
P6: Temneparypa Ugera.
P7: Ko3gduumenT Leronepesaun.
P8: Ceprigukat COOTBETCTBIS, NIOATBEPXAAI0ILMIE COOTBETCTBME KaUeCTea NPOAYKLIMYA C YTBEPXEHHbIM CTaHAAPTaM I Ha TEUTOPMI TAMOXEHHOTO (0032,
P9: Il Knacc. B 4aHHOM W34 33LLUTHYIO QYHKLIO OT MOPaXeHNS SMEKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOW W3ONSLIM, UCMOTHSET Takke MIUMEHEHHaS AB0iiHAS
WM YCUNEHHaS U30TALMA.
P10:" CumB0n 0603Ha43ET MAHUMANLHOE PACCTOSHIE MEX(LY CBETUTHUKOM (€70 CTOUHWKOM CBETa) 1 OCBeILaeMbIM 0BbeKTOM.
P11: TIpUMeHATb T0/1bKO BHYTPY NOMeLLieHMiA
P12: 3auTa 0T NPOHKKHOBEHWS NPEAMETOB BenuuUHol Gonee 12 M.
P13: U34envte MOXHO NpUMEHST TONbKO B KOPNYC € 3aLMTHEIM CTeKNOM. CneayeT HeMeIeHHO NOMEHST NOTPECKaHHbIA WAk UCNOPHeHHbIi abaxyp WAk 3KkpaH,
3alLHTHOE CTeKn0.
P14: Vi3penue Bbinonrser 1pe6osarig upeivsa Esponelickoro Cotosa (EC).
P15: W3aenue He pabotaer ¢ yreMHUTeNaMM OCBeL|eHMs.
P16: Mpogykr cootsercrsyer Tpebosatmsm Aefictayiouux B Benukobputarun (UK) crangapram
P17: ToBap cooTBeTCTBYeT T6OBHHSM ACHCTBYIOLIMX B YKDaUHE TEXHUYECKIX PErMaMEHTOB.
P18: BO3MOXHOCTH 3aMeHbl CBETOAMOAHOTO UCTOUHIIKA CBETa TONLKO KBANMQNLMDOBAHHbIM NEPCOHNOM (T01bKO CepBicom Kanlux).
P19: [1PA Moxer BbiTb 3aMeHeHa T071bKO KBaNNQHLIPOBAHHbIM NEpCOHaNOM (ToNbKO cepaitcom Kanlux).
P20: 70T NPOAYKT COAEPXUT MCTOUHYK (BETa KNACCa 3Hepro3QdexTuBHoCTH D
SAWNTA OKPY)KAIOI.I.I,EI/I CPEADI
Eaﬁome(b 0 YHCTOTe M OKPYXalOLEi Cpee. Pemmeuuyem (opmpoaKy 0T6pOCoB

1: [lanHoe Yka3blBaeT Ha 0 cbopa n 3INKTPUUECKIX W IMEKTDOHMUECKIX NPUBOPOB AOMALIHEro
oﬁwxn;\a PasiieveHHble TakiM 0Bpa30M U3Aens Henb3s BbIKMAh\BaTb C 0BbIKHOBEHHbIM MyCODOM, 33 UTO FPO3UT WTPAQ. aHHsIe M3AenHs MOTYT ObiTb ONacHbl A1
OKpyXatoLeli cpefs! M 415 340pOBLS Mtofel, 01K Tpebyior ¢ ii Gopubl /8o / [laHble n3enis
e/yeT OTAaTh B NYHKT Gopa My MEKTPUYECKONO U 3eKTp K010 b Ha Tewy NyHKI08 C60pa/NpveMa pacpocTpaHsior
10KaAbHBIE BAACTH WM NPOAABLLI 0BOPYA0BAHNS AGHHOTO THNa. cn0/b30BaHHOE 060DYA0BaHHE MOXHO Take OTAATb MPOAABLLY, CTU HOBOE U3AENMe KyNneHO B
Hute He Gonblue, Yem HOBOE 060pyA0BaHHe T0T0 Xe BIA3. Bbllue nepeuvcieHHble npasitna kacaiocs Tepputopuu Esponedickoro Coro3a. B cnyuae Apyri rocyaapars,
e yeT NIpWAPXUBATHCH MDaB, ACHCTBYIOLIUK B JAHHOM FOCYAACTBE. PeKOMEHYeM KOHTAKT € MCTDUBLIOTODOM HALLEro W3NS Ha AaHHOT TeppUTOpHK.
MPUMEYAHWA / YKASAHUA
Heco6niopeiHe A3HHOT! MHCTDYKLIH MOXET NDHBECTH, HANPHMED, K OX3P3M, OXOraw, NODIXeHVIEH IMEKTDHECKUM TOKOM, 3 TAKXE K ADyTM MaTepuabHbii

HbIM YbITKaM, dof Ha Tewy 108308 Mapkn Kanlux gocynia wa caiire: www.kanlux.com. Kanlux SA He wecer

QTBETCTBEHHOCTIA 33 MOCTEACTBIS, BbI3BaHHIE B (BA3M C HCOBMI0ALHMEM NPEANCaHUit faHHOM UHCTpyKLMI. Komnanws Kanlux SA ocragnsieT 3a (6ot npaso BHOCUTS
U3MEHEHIIS B MHCTDYKLAIO - TekyLIas BePCUS AT CKa4UBaHWS Ha caifTe www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BHpib np3HaueHHil /15 33CTOCYBAHHS Y AOMALIHBOMY FOCNOAGPCTBI | 3arNBHOTO MPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHA BAMAraloTb 3ropu BUPOGHMKA. epes NOUATKOM MOHTaXy HEO6XIAHO 03HaMOMUTUCA 3 THCTDYKLiEi0. MOHTaX MOBUHEH BUKOHYBATHCA 0COGOI0 3

BIANOBAHUMA KOMNETEHLisMA. BCi onepaLlii noBMHHI MPOBOAWTHCA NpH BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxiaHo Byt ocobnueo obepex M. (xema MOHTaXY: AuB.

inocTpalyio. Mepea nepum BUKOPUCTaHHSIM HEOBXIAHO MEPEKOHATUCS, L0 MeXaHIYHMIA MOHTX i eeKTpHUHE MiAKTIoYeHHA 3AiiicHeH! NpaBuAbHO. BUpI6 MOXHa

BKI0UAT Y MEPEXY X/BNEHHS, L0 BIAMOBIAAE CTaHIADTaM WOA0 eHepril, BU3HZUeHMM BIATIOBIZHIIM 3aKOHOAABCTBOM.

®YHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BHpIG BAKOPHCTOBYETLCS BCRPEAUHI MpHUMiLLeHD.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCI1]1yATAL|II / OBCNIYTOBYBAHHSA

TexuiuHi po6OTM MPOBOAUTI NPH BIAIMKHEHOMY XMBACHH | NiCA TOTO K BIDIO BUCTUTHE. UMCTATA AMLLIE W'SKOK Ta CYXOH TKAHUHOK. He BUKOPCTOBYBATU XiMiuHMX

3ac06i8 uniers. He Hakpusaru Bupoby. 3abesneuntn gocryn nositps. Bupib moxe Harpisatica Ao sucokol Temneparypu. YBATA! 3abopoHeHo auBuTiCS

6e3nocepeHbo Ha CaitNoBMii NPOMiHb Ai0Aa/Aioais LED. BADI6 XBUTLCA BUKNIOYHO HOMIHANBHOIO HANPYTOI0, aBO Y HANPYTOI0 3 BKA3HOTO AianasoHy. 3aBopoHeHo

excnnyarysatv BUPI6 be3, abo 3 NOWKOAXEHIM 3aXMCHAM CKNOM. Bpib 3a60POHEHO BIKOHCTOBYBATH Y MICLAX i3 LIKIANMBIMU YMOBaMM, HaNp., NA, 6pYA, BOA],

Bonora, BibpaLylx, BuByxoHebe3neuHa armocdepa, XiMiui BuNapy ToL40. B 0bnacTi A cunbHIX eNEKTPOMATHITHIX NepelKo, MOXYTb BUHUKATM Nepe6or y pobori

BpObY.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicrs,

P3: HowixanbHvit caitnosuii nori.

PA: HomiHansHwii caiTnoBMiA noTik. 3a3HaueHuii CBIT0BIIE NOTIK BIAHOCHTLCA A0 BUKOPUCTOBYBAHOO AXepena CBiTna (CBITNOAIOAHHIA MOAyAb).

P5: HomixanbHa TpuBanicre.

P6: Temneparypa konbopy.

P7: IHpexc konsoponepegaui.

P8: Ceprudikar signosiaHOCTi, 4o NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCT NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTiB Ha TepMTOPIT MUTHOTO COr03y.

P9: Knac II. Bupi6, y skoMy 405 3axicy Bij ypaXeHHA enexTpuuHItM CTpYMOM, OKDIM OCHOBHOT 13013LT, BIKOUCTOBYETHCA NOABIiHA ab0 nocuneHa ionsuis.

P10: CMBON BH3HAYE MIHiMaNbHY BIACTaHb MiX CBITUNbHIUKOM (if0r0 fxepena cBitna) Big MicUb i 06'eTiB OCBITNEHHS.

P11: BUKOPUCTOBYETLCA MW BCRPEAMHI NPUMILLIEHD.

P12: 3ax¥CT Bij NPOHUKHEHHS TBRPAVX MPEAMETIB PO3MiPOM BinbLIMM, HiX 12 MM

P13: Bupifi MOXHa BUKOPYCTOBYBATH AL B KOPIIYCi, LO MAE 3aXIACHy WnGKy. Heo6X{aHO HeraliHo 3aMiHuTH TDICHYTHTA KOBIaK, ekpaH 4t 3axucHe ckno.

P14: Bupit signosigac Bumoram [upektus €spocotosy (€C).

P15: Bupib HenpucrocoBanvii 0 CniBnpaL i3 3aTemHioBaueM OCBITIEHHS.

P16: ToBap BiAN0BAa€ BUMOTaM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, L0 33CTOCOBYIOTLCS H TEpHTOPIT BenukoBpuTanii.

P17: NlpogyKuis BiANOBIAAE BUMOraM TeXHIUHIX pernameHTis, Lo AitTb B Ykpaiki

P18: 3amiHuTh AXepeno caita Moxe Nuwe KeaniGikoBaHuit ciewianicr (Tinskit cepsic Kanlux).

P19: 3aminumn MOXe fuwe i i cnewianicr (rinbku cepic Kanlux).

P20: Lleif npogyxkr MicruTs AXepeno (aitna knacy eneproedektmeHocti D.

3AXNCT HABKOJIULUHBOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTecs NPo YCTOTy | 30BHILIHE CEPeAOBHLIE. PeKOMEHAYETbCA PO3AINSTH BIAXOAM.

P21: Lle no3Ha4eHHA BKasye Ha HeobXIZHICTb PO3AINSTH BUIKODHCTaHE enexTpUYHe Ta eneTpOHH Bupobu 3 TakiM N03HAYEHHAM 3360POHEHO BUKIATH

0 38M4AIHOTO CMITTA 3 THLIAMM BIZXO4aMM Nij 3arP030i0 Wpady. Taki BUPOGU MOXYTb CIPUUMHATI LIKOZY HABKOMMLIHBOMY CBDEAOBILLY | 340POB'I0 MOSMHH, i

BMpoBi norpebyios cnewiansHoi Gophin nepepoﬁm / perexepaui / Bupoby 3 Takim NOBYHHI 34aBaTuCs y nyHkTu 36opy

BUKOPYCTAHOTO ENEKTPUYHOTO i 10g0 MyHKTiB 360py/npuit MOXH OTPUMATH y MiCLieBUX OpraHax Bnagu, abo

npoAaBLs 06naaHaHHs. BakopicaHe u&nauuam WOKH TaKOX I0BEPHYTH TDOAABLIEB] Y BANGZKY NDAL6aHHS HOBOTO BUPOGY, y KINSKOCT, WO He Nepesinye

HOBOO LIbOTO X BiAGY. AT Ha TepiTopii €BponeiiCokoro Coiosy. /10 LMK AEPXQB A 3aCTOCOBYBTH 33KOHOMONOXEHHS,

O Ail0Tb Y AaHild Jepxasi. PexoMeHyeMO 3BePHYTUCA 40 HAWOTO AMCTPUE'OTOPa Ha AaHilt TepuTopil.

AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

Heuorpmmaw PeKOMeHAaLii AaHOT IHCTDYKLT MOXe CPUUMHUT, HANp., MOXEXY, ONiKM, YDAXEHHS enekTpUUHIM CTDYMOM, TinecHi TpaBMy Ta 3aBAaTi iHLIOI
WKOAM. floAarkosy 040 NPO/YKTiB TOProBOT MapKit Kanlux MoxHa oTpuMary Ha se6-cropiui: www.kanlux.com. Kanlux

SA He Hece anoamamom 33 HACHIAKI HEAOTPUMAHHS AaHOT IHCTpYKUT. Komnaris Kanlux SA 3anuuae 3a 060k NPaBO BHOCUTI 3MiHN B IHCTDYKLO - NOTOYHa

BepCiA 419 CkauyBaHHs Ha Caifri www.kanlux.com.

T
PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai
turi biti atliekami atjungus maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys
yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu bidu elekiriSkai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZA

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje,

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuidengti
gaminio apdangalais. Utikrinti laisvg oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti i padidintos temperattros. DEMESIO Negalima jsiidreti j LED diodo/diody Sviesos pluosts.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Dideliy
elektromagnetiniy trikdiy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali buti sutrukdytas.

VARTOJAMUY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P9: 11 klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprinta izoliacija.

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty,

P11: Vartoti tik patalpy viduje

P12: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutriikingjusj arba pazeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P17: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P18: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P19: Bet kok] valdymo pultg ar valdymo [ranga gali pakeistitk kalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

P20: Siame gaminyje yra Sviesos Zaltinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klasé yra D

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P21: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selekyviai surenkami. Taip paienklinty gaminiy negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksming kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatai, jiems
turi bii taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai
privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos deél surinkeéjy / priéméjy perduoda vietos valdiios arba $io tipo jrenginio
pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus nauj gaminj, kiekiu kuris neperiengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSiau
minétos taisyklés lieia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy
tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. |mone Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradajums ir paredzets lietosanai ma
MONTAZA
Atliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegiana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
NKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu iekSa
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACI]A
Konservacija javelc esot fzslegtam sprieguman. pec tam kad izstradajums atdaisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietofiet Kimiskus tirSanas
lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities [idz fras. UZMANTBU! Nedrikst skatites uz
diodes/diofu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrlkst ietot izstradajumu ja drosibas stiklam
ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur\rne\abvehg\are jas vides apstakli piem. putek(i. adens. mitrums. vibracijas. spraduenh\slamaswdes nsks kimiski dami
vai emisijas un t.t. Stipru e_\eklr_nmagnél\sku traucéjumu teritorija var paradities fraucéjumi izstradajuma darba.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominalusis $viesos srautas. Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
P5: Nominalais kalposanas laiks.
P6: Krasu temperatira.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem
P9: Klase Il. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija
P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Lietot tikai telpu iekSa.
P12: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P13: lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardaibas rats.
PM Izstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkiivu prasibam (ES).
5: lzstradajums nesadarbojas ar ulésanas iericem.
PWG Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo notefkumu prasibam
P17: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P18: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).
P19: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificets personals (tikai Kanlux serviss).
P20: Sis produks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi D
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P21: Tas aprimejums rada ka ir vajadaiba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot

Tbas un visparejam

valgusoo. Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

p5: Rating " vastupidavus.

P6: Vanvitooni temperatuur.

P7: Virvitooni edasi andmise koefitsient

P8: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega T ToH\IHdulermouﬂumH

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elekriligi eest vastutab veel, peale pd u kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
P10: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle va\gusealhkas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P12: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P13: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P16: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P17: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.

P18: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus)
P19: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalifitseeritud td6tajad (ainult Kanluxi teenindus).
P20: See toode sisaldab energiatohususe klassi D valgusallikat

Tuleb otsekohe

Vo vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.

KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda elektri - ja Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, i tohi valjavisata tavalisse

prigikasti koos muude jétmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertédtlemist / taaskasutamist /
ringlussevtu / kdrvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elekiroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet
kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miiijale,
juhul, kui ostetatav kogus usi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vitta kahalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil dhendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada naiteks tulekahju, paletushaavu, elektrilogk, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi allolevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
isest siin toodud j Firma Kanlux SA jatab endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida
veebilehelt www.kanlux.com
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OPTION 3.

©@65-160mm

ERGA 10-18W CCT-B
10W  15W  18W

3000K | 920lm | 1380lm | 1610lm
4000K | 1010lm | 1520Im | 1800Im
6000K | 1000Im | 1500lm | 1760lm

ERGA 10-18W CCT-W
10w 15W 18w

3000K | 970lm | 1450lm | 1690Im
4000K | 1050lm | 1590Im | 1880Im
6000K | 1040Im | 1550lm |1810Im



